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MBEBLEENELELL ENBEALR TS

Please (1) punctuate the following Chinese Buddhist text with modern Chinese punctuation marks as
prescribed by the Ministry of Education of the Republic of China (35% of the grade), (2) translate it into
English (40%), and (3) elucidate in English its implication by contextualizing it in its doctrinal assertion

or/and historical milieu (25%).

Note: In the case of transliterating Chinese person’s or place’s names into English, be consistent with either

Pinyin or Wade-Giles.
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